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MAHIDPECTALIA META®IBUYHOI'O CBITOBAYEHHSA
B «<EKCTA3I» UK. JOHHA

AHoTanig. CTaTTiO NPUCBSYCHO JOCITIKEHHIO OJHOTO 3 HANMOKA30BIIIUX 3 TOYKHU 30PY
HasBHOCTI MeTadizmuHoro ceHcy BipmiB JlxoHa JlonHa «Ekcrasz», B SKOMy TOET MPOTOJIONIYE
BJIACHY KOHIICIIIIIFO JFOOOBi, 0OpaBIIM I I[bOTO TPAHCOMOMIOHWIA CTaH JIOACHKOI TMCUXIKH. Y
TaKOMy MICTUYHOMY €JHAHHI Iyl 3aKOXaHUX, BUWIIOBIIW 3 TiJ, 3JMBAIOTHCS BOEIUHO, 1100
HaOyTH HOBHUX BIJIACTMBOCTEH, 1 NMOBEPHYBIIUCH y CBOi (Pi3MUHI OOOJIOHKH, MepenaTH iM HOBUH
nocBia. Meragi3nuHe B mpoaHalli30BaHIM moe3ii MaHiecTye B MepIly 4epry uepe3 IO€IHaHHS
MPOTUIICKHOCTEMH, 110 BIJOOpak)aeThCsi HA 00Pa3HO-XYI0KHBOMY PiBHI.

Kurouosi ciioBa: ekcras, Mmeradizuune cBiToOaueHHs, T000B, 1Moe3id, (hi3uuHe, TyXOBHE.

Bespykos A. B. MAHU®ECTALIMSI META®U3NYECKOIO MUPOBO33PEHUSI B
«IKCTA3E» K. TOHHA

AnHoTanus. CTaThs MOCBAIIEHA UCCIEAOBAHUIO OJHOTO U3 CAMBIX TOKA3aTEeNbHBIX C TOUKH
3peHusi Hamuuusg Metadu3ndeckoro cmbicia cTuxoB [[xoHa [loHHa «JKCTa3», B KOTOPOM IOAT
MIPOBO3TJIANIAET COOCTBEHHYIO KOHIICTIITMIO JIFOOBH, BHIOpAB ISl TOTO TPAHCOOPA3HOE COCTOSHHE
YeJIOBEUECKON NCUXUKH. B TakOM MHCTHYECKOM CAMHCHUU OylIn BJ'IIO6J'I€HHI)IX, BBIfIJI?I n3 TCI,
CIIMBAIOTCS BOEIMHO, YTOOBI MPHOOPECTH HOBBIE CBOWCTBA, W BEPHYBIIHUCH B CBOM (DU3MUYECKHE
000JIOUKH, TepelaTh WM HOBBIH ONBIT. MeTapuszndeckoe B MPOAHATH3UPOBAHHON TMOI3UU
MaHU(PECTUPYET B MEPBYIO OYEPe/lb Yepe3 COUYCTaHWE MPOTHBOITOJIOKHOCTEH, YTO OTpakaeTcs Ha
00pa3HO-Xy/I0)KECTBEHHOM ypPOBHE.

KiaroueBble ciaoBa: »3KcTa3z, MeTaQU3MUYECKOE MHPOBO33pPEHHE, IIOOOBH, MOI3WS,

¢dusnueckoe, TyXOBHOE.



Bezrukov A. V. MANIFESTATION OF THE METAPHYSICAL IDEOLOGY IN
J. DONNE’S ECSTASY

Summary. The article is devoted to the study of John Donne’s Ecstasy, one of the most
significant poems from the point of view of the metaphysical meaning. In it, the poet proclaims his
own conception of love, choosing for this the trance-like state of the human psyche. In such
mystical excitation, the lovers’ souls come out of the bodies and merge together to acquire new
properties, and give a new experience to their physical substances after returning in them. The
metaphysical essence in the analyzed verse manifests primarily through the combination of
opposites. It is represented in the images and stylistic devices.

Key words: ecstasy, metaphysical ideology, love, poetry, physical one, spiritual one.

IMocranoBka mpodaemn. Iloesiss «Ekcras» (The Ecstasie), omne 3
HANBIIOMIIIKX 1 Hai3aragkoBimux TBOpiHb J[xkona Jlomna (John Donne, 1572 —
1631) 3 mukay «Ilicui i conerm» (The Songs and Sonnets, omy0:. 1635), € myxe
MOKa30BUM IIOJI0 BUPAKEHHS B HBOMY aBTOPCHKOTO METa(I3UYHOTO CBITOBIAUYTTS,
HasIBHICTIO IPUXOBAHUX CMUCIIB.

Y HBOMY MOET HAaBIWBOBIIKY JETAIHLHO OMUCYE MICTHYHUN €KCTa3 3aKOXaHUX,
yui AyII, BUWIIOBIIM 3 TUI, 3JIMJIUCS BOEAWHO. 3MaIOBaHHS €KCTa3zy, B SIKHl
3aHypeHl repoi BipiIa, 0araTo B 4YOMY OpIEHTYEThCS Ha POOOTH PEHECAHCHUX
HEOIUJIaTOHICTIB, 1 30KpeMa Ha «/liasoru npo mo6oB» (omyosr. 1635) Jleona E6peo 3
HOTO BYEHHSM TMPO eKCTaTH4He OaueHHS CBITy. 3riJHO 3 CEPEeIHbOBIYHOIO
MICTUYHOIO KOHIIEMIII€I0, €KCTa3 — 1€ TPAHCOMOIOHUM CTaH, B IKOMY AYIa MOKUIAE
T1JI0, BUXOJUTh 3 HHOTO, 1100 OTPUMATH MOKIIMBICTh CIIJIKYBaHHS 3 B0oKECTBEHHUM,
BumuM Havanom, HaamarepiaibHUM BcecBITOM; B XpUCTHUSHCTBI BIH TaKOX
Mo3Hay4a€e CTaH MICTUYHOTO/IYXOBHOTO CIUIKyBaHHS 3 borom. I JIoHH HaBMUCHO Bxke
B Ha3Bl BUKOPHCTOBYE CEMAHTHYHO aMOIBaJICHTHUW TEPMiH 3 PENITIHHUMH Ta
bu10cOhCHKMMH KOHOTAIlISIMU, 11100 OOy IyBaTH BJIACHY TE€OPit0 JIIOOOBI.

MeTow JOCHiPKEHHS € BHUSBICHHA Ta JEMOHCTpalis 0cCOOIUBOCTEM
GyHKU10HYBaHHS MeTa(i3u4HO1 napaaurMu B TBOpuocTi Jl>koHa JloHHa, Ha mpuUKIIal
noe3ii «Ekcra3», XymokHI NPUAOMHU 1 METOAM SKOI MOXYTh OYTH TI€BHOIO
YHIBEpCATIED TMpU JOCHIKeHHS MeTadizuyHoi oOpa3HOCTI Ta 3aco0iB i

MaHidecrarii.



AHaJIi3 0CTaHHIX JOCTiIKeHb i myOaikanid. Bukiaa oCHOBHOro Mmartepiany
AocaigzkeHHs. JIOHH, pO3TJsAa0uu 3’€IHAHHS JIOONAYUX Ayl B €KCTAaTUYHOMY
CTaHi, HAroJIOIIy€, 110 BOHO HE BigOysocs O Oe3 yuacTi TiaecHoi mioti (Soe soule
into the soule may flow, // Though it to body first repaire... [8, c. 36]). OcHoBorO
JyXOBHOI1 JIF0O0BI € ¢i3udHa: adu 3p03yMITH TaiHy BUIIOI Jt0OO0BI, MI3HATH JyXOBHY
HACOJIOAY, 3aKOXaHl MaloTh 3BEpHYTHCS N0 cBoiX Tul. Ha mowaTky Bipiia HaBiTh
3MaJIOBaHHS MEH3axKy BiOYBA€ThCS B €pOTHUHUX TOoHAX. O0pa3 «BariTHOro» oepery
piuKH, cxoxoro Ha moaymky B JikKy (...like a pillow on a bed, // A Pregnant banke
swel’d up, to rest... [8, c. 34]), nokinMKaHuii TepeaTH CEKCYalIbHY KOMITOHEHTY
IJIOTCBKOrO  coro3y. Jleski JOCHITHHMKHM, 30KpeMa  (paHIy3bKl aHIJICTH U
iHTepnperaropu TekcTiB MetadizukiB P. Enbpon [nuB.: 9, c. 323] ta 3Ha4HO paHiiie
I1. Jleryi, sxmii Ha3zBaB «Ekcrta3z» «apoem of seduction» [auB.: 5, c.68-69],
MPUITYCKaIOTh, [0 B OCTaHHIX cTpodax Bipmia (49—76 psaku) MoBa Oe3mocepeHbO
iae mpo TulecHe 30JMKEHHS 3aKOXAaHHUX OJpa3y K MICis BUILIOTO ekcrazy. ToOTo
aKIIEHT poOUTHCS came Ha (PI3UYHOMY aKTi, /€ BaXJIMBY pOJb BiJIIrpae MarepialbHe
BTUJICHHS 3aKOXaHUX (PyKH, 04i, KPOB).

Ane JIOHH MiIKpECIIO€ MEPBUHHICT JIFOOOB1 1yXOBHOI. Y TBOpEHA 3 IBOX AYII,
sk 3 aromiB (Of what we are compos'd, and made, // For, th> Atomies of which we
grow... [8, c.35]), HOBa eaWHa aylIa BHUSBISAETHCS OYMIICHOI BiJ TPUPOIHOT
HEJIOCKOHAJIOCT1 JtouHU. JloyduBIIUCh 10 BUIOT € AHOCTI, Iyl OYUIAIOTHCS Bij
IPIXOBHOT PO3KOJOTOCTI 1 MI3HAIOTh CBOE ICTUHHE NPU3HAYCHHS, CBOIO ICTUHHY
CYTHICTh. BOHM OBEpTAIOTHCS y Tij1a HE AJIs TOTrO, 100 OyTH MOTTMHEHUMHU CTUXIEI0
TIJIECHOCTI, a Uil TOro, o0 mepenaTtd iM HOBY MicCito, Mi3HaHy JyllaMHd B
eKCTaTUYHOMY CTaHI 3aKOXaHUX, a00, SK MHUIIE BiAOMAa JOCTIIHHI MeTadi3uaHOi
obpaznocti X. ['apnHep, ska came 10 AYMKY BBa)ka€ TOJIOBHMM Tocujom JloHHa,
00 «MOBEPHYTH IXHI Tida 10 JKUTTs» (reanimate) [4, c.262]. Temep Timo
BUSIBJSIETHCS TTIKOPEHUM YT, OHOBIIIOIOYM Ti TOYYTTS, SKI JO3BOJIAIOTH HOMY
OCSITHYTH B)KJIMBICTh BJIACHOTO IMPHU3HAYEHHS 1 JIIOJICBKOro OyTTd B 1ioMy. Tyt
meTadizuk BHKOPUCTOBYE 1 (pianmky (Violet) sk momynspHy Tomi emMOIeMy iCTUHHOI

J000B1 ¥ BIPHOCTI.



BtiM, B «Ekcrazi» JIoOHH He MOroKYyeThCcs 0€33aCTEPEKHO 3 KOHIIEMIIIEI0
HEOIJIATOHICTIB, Kl OylM CXWIbHI BIABOJUTH TUIy JIMIIE POJIb MEBHOI OOOJIOHKH,
B’S3HUII, KyJAW MOTpAruisie aylna, BIIOKPEMUBIIKNCH Bl Buioro Havana i HaOyBIIH
TIJIECHUX BJIACTUBOCTEH TIiJ] Yac MPOXOKEHHS Kpi3h chepu mumaneT. [Ipore Gimm3bke
0 Takoro npouyuTaHHs «EKCTazy» NpPONMOHYe aMEpPUKAHCHKUN TOET 1 KPUTHK
E. Ilaynn, sxuii BBakaB oKpemi psjku JJoHHA BUpaXEHHSM IJIATOHICTCHKUX 171€H |6,
c. 140]. Ane Oaummo, mo Meradi3uK caMe NPUPIBHIOE 3a 3HAYEHHSIM Kateropii
TIJIECHOCTI W JYXOBHOCTI, JEMOHCTPYIOYHM, IO JIUIIE 3aBASKA IO€EHAHHIO
MPOTHJICKHOTO MOXIIUBO JTOCATTH Buioi 1r000Bi.

BiiydHHM 1 BUTOHYEHUM MiATBEPKEHHSAM I[I€1 T€3U 30AETHCS OCTAHHINA PSIIOK
cimaaisaTol crpodu (...Else a great Prince in prison lies [8, c. 36]. — Kypcus Harr. —
A. B.), 110 MOXe K BITHOCUTHCS A0 00pa3y Iyl B TEMHHULI (IJIOT1), TaK 1 03HAYaTH,
0 3a BIJCYTHOCTI MPOJOBXKEHHS POAY «IpecToiy» (1o mnepemadadae (pizuuHun
KOHTAaKT JIBOX 3aKOXaHUX) He OyJie mpecTojoHacilyBaHHs (JtojcTBa). To6To BHIIa
HacoJioZa Moke OyTH 3Hali[ieHa JIMIIE B COI031 JAyXa M TUIa; 1 KOJIM CIPaBXKHs JTH0O0B
3pocTtae y ayi, ii KiHIIeBEe BTUICHHS 3HaXOoAWTh cebe y muroti (Loves mysteries in
soules doe grow, // But yet the body is his booke... [8, c.36]). Tak camo sk
HEBIPYIOYUM MOTpiOHE (i3uyHe AMBO, 00 yBIpYBaTH B ICHyBaHHA BuIoro ecrsa,
JIFOJISIM, SIK1 HE TTI3HAJIM CIIPABXKHIX MOYYTTIB, TIOBOJAUTHCS BIABATHCS O OJIKPOBEHHS
(G13M4HOrO, MEepIl HIK BIAKPUTH AJisl ceOe ICTUHHY Jt000B. B 11boMy i BUSIBISETHCS
MeTadizuyHa CYTHICTh OJHOTO 3 HaMBUAATHIMMX JipuKiB neprioi noixoBuHu XVII
CT., Oe33amepeyHoOMYy TOETUYHOMY TaJaHTy SKOTO BiJJaBaB HaJeXHE HaBITh
T. Kep’ro!, oqun i3 HaliBimOMIIINX MOETIB-KaBaNepiB.

Kep’to mepmmm B icTopii aHTIIMCHKOI JITEpPaTypu HAI3BUYANHO TOYHO
BU3HauMB Micile JloHHa y moe3ii CBO€i eMoxu, PO3KPUBIIN CYTHICTh HOBAaTOPCTBA
MUTIIS, SKUH TaK CMUIMBO TTOPHBAB 3 €JIM3aBETUHCHKOIO TpajuIliero. B enerii mam’sTi
BuaatHoro criBBiTym3HKKa (An Elegy upon the Death of the Dean of Paul’s, Dr. John
Donne, 1633) Kep’ro nazuBae JloHHa moeTtom Ha Bci yacu (great Donne), o
3areMapuB camoro Opdes (which had good Old Orpheus seen), koposiem MoHapXii

po3symy (King... monarchy of wit), 3amouarkyBaBIIM THM CaMHUM CBOEpPIJIHY

! Sk me nuBHO, ane aXx J0 MOYATKY MHHYJOTO CTOJITTS, KOJU OYJIO YCBiJIOMJIEHO XY/OKHIO IiHHICTH MeTa(i3suuHOi
noesii, y Jl>xkona Jlonra He Oyi0 OUTbIN YBa)KHOTO H TIIMOOKOTO YMTaya i maHyBaJibHUKA, Hix Tomac Kep’ro.



Tpaaulliio, sIKa MPOICHYBajda aX 10 XX CT., — BIPIIOBAaHE 3BEPHEHHS JO IaMm’sTi
Hlorna. Kep’to, sKOro ax HISK HE MOXXHAa Ha3BaTH HACIITyBa4eM TpPaJHIIi
«MeTa(i3uyHOT  IIKOJW», 3aXOIUIIOBABCS ~ OPUTIHAJIBHICTIO TBOPUYOi MaHepu
nomepiioro noeta: Thou shalt yield no precedence, but of time, // And the blind fate
of language, whose tun’d chime // More charms the outward sense; yet thou may’st
claim // From so great disadvantage greater fame, // Since to the awe of thy imperious
wit // Our stubborn language bends, made only fit... [7, c. 789].

IToesiss JIx. Jlonna — sBuile, Oe3yMOBHO, YHIKajbHE, 1 HE JHUIIE Yepe3
BUPQXEHUN SCKpaBUI TalnaHT MeTadi3uKa; capaBa TYT L€ W B OCOOIMBOMY
CBITOBIIYYTTI MUTLS, SIKAWA, 30KpeMa, BBa)kaB BCl 3HAaHHS Mpo boxecTBeHHUM
CBITOYCTpIH, JOCTYNHI JIOJIMHI, HEAOCTATHIMHM, MI3EPHUMH, PO3YMIIOYU ITi]T
MeTadi3uyHUM aOCONIOTHY ICTHHY BcecBiTy, OJKPOBEHHS, SIKE€ BIJKPUBAETHCS
MUTIFO TI1J] Yac KIOMITKOI 1 JIOBrOTpHBajaoi poOoTH 31 cioBOM. OTOTOXHIOIOYHU
«MetadizuuHe» 1 «moTonbiyHey, moeT mnucas: «l 1e ybore 3HaHHS <...> MU
Ha3uBaEMO MeTadi3uYHUM, HAANPUPOIHHUM...» [3, c.14]. TpakTyrouu MNOHATTS
«metadizuuHoro», JloHH, 3/a€ThCs, MaB Ha yBa3l HOBUU JTyXOBHUH 3MICT MOBH,
BIICTY  BIJ  MaTepiaibHOi ~ KOHKPETHOCTI,  OJHO3HAYHOCTI ¥  OPSIMOTH
BUCJIOBJIFOBAHHS, 3/IaTHICTh CIIBBIAHOCUTH TMPEAMETU 1 SBUIA TPAAUIIAHO IalieKl
OJIHE BiJl OJIHOTO, TMOJSIPHI, CynepeuauBi. Bee 1e y momansIiioMy cTaHe 3pa3kamu i
KputTepisiMu MeTadizuyHoro B moesii. JOHH, poOyisiuM akUEHT HE JIMIIE Ha CJOBI
KHAJIIPUPOJHEY», alle W Ha CJIOBI «yOorey, 4yJ0BO PO3yMiB, IO T€ 3HAHHS, SIKUM
BOJIOJIE JIIOJIMHA, 3alHsTa MolrykamMu bora, mizepHe, oOMexeHe, Ha BIIMIHY BiJ
3HaHHS a0COIIOTHOTO.

3rajmaemMo Takox, 1o JIOHH — moeT, SKuil KOXaB MPHUCTPACHO i 0e33aCcTepe’KHO,
ajie aHaJITUYHUN po3yM 1 TOHKa I[ICHXIYHA OpraHizaiisi JI0MoMararoTb HoMy
0€3MOMUIIKOBO BU3HAYATH HAWBaXJIMBIII I'PaHl 3aJIOMJICHHS! YyTTE€BOI Ta 1HTYITUBHOT
CKJIQZIOBOI JIFOJMHH, a XYJOXKHS 00JapOBaHICTh HAJA€ MPHUTOJIOMIUIMBY 3a CHIIOIO
BpaXeHHsI oOpasHicTh. MeTadi3uk HE BHUIAJIKOBO OOpaB HACTUIBKU HE3BHUYAMHUI
CTaH JIFOJICHKO1 NICUXIKU — €KCTa3, adu BUTOJIOCUTH CBii MaHidecT. JlipuuHuii repoi 1
HOro KOXaHa 3HAXOJSAThbCS B CTaHI JIIOOOBHOTO amorer0, KOJAM 1HTUMHE MOYYTTS

JocAarae MAaKCHUMaJbHOTO BHUPAXKXCHH, CTBOPIOIOYH ImoJe IICUXOJIOTTYHOT



HaJMpoBiAHOCTI. TBepe3uit po3ym K aTpuOyT 30BHIIIHBOTO CBITY, SIK 1 BJACHE cam
peaslbHUi CBIT, 3HUKAIOTh, 3HUKAE BCE, 110 MOB’SI3aHO 3 HUM. 3aKOXaH1 3aHYPIOIOThCS
JUIE B CBIT €KCTAaTUYHOI MyJbcallli, eKCTaTUYHOTO OyTTS: BIAYYTTS MICTHYHOTO
NOTONOIUYS CIIBBIIHOCUTHCS 3 HATYPAJIICTHUYHOIO OOpPa3HICTIO, 110 Maibke (i3MYHO
nepeae BIAYyTHICTD JyXOBHOTO, MICTUYHOTO CTaHY.

JIuxoTomisi 4yTTEBOTO ¥ JYyXOBHOTO 3HAXOJUTh B 0OCO01 JIPUYHOTO Tepos
CyNmpoTHBHUKa 1i abcomtotuzamii. JlialeKTuky Jr000Bi, 4YyXYy XPUCTHUSHCBHKIN
OPTOJOKCIi, MOYKHA IPOJAEMOHCTPYBAaTH HacTymHuMHU psakamu: As our blood labors
to beget // Spirits, as like souls as it can; // Because such fingers need to knit // That
subtle knot, which makes us man,// So must pure lovers' souls descend//
T" affections, and to faculties, // Which sense may reach and apprehend, // Else a
great prince in prison lies [8, c. 36].

JluctuHKTHBHOIO pricoro TBopiB JlonHa (i «Ekcrasy» B ToMy uwmcii) €
MeTaQOpUUHICTh,  ILI0  OPraHIYHO  TOPOJKYETHCS  AHTPOINOLEHTPUUHUM
NPOCILIIOBAHHSAM JIPUYHOIO TE€posi Y HABKOJUIIHINA CBIT. Meradi3zuk He e
pediiexTye, a i aKTMBHO MPOSBIISE CBOE CTaBJICHHS A0 000X cBiTiB. IlocmimoBHUI
palioHai3M SIK IHCTPYMEHT BUTOHYEHOTO MCUXOJOTIYHOIO aHaJli3y PO3KPUBAE TaKi
JTUJISHKA TICUXIKUA JIFOAWHHU, SIKI JO3BOJSIOTH WOMY B €KCTaTUYHOMY IMOPHBI,
3QJIUIIAIYHCH [UJIKOM 36MHUM €CTBOM, MiJIHIMATUCS JO BUCOT, MOPOJKEHUX HOTO
nyxoM. Jlomarouum TNIATOHICTCHKY JHMXOTOMIIO, BIH YacoM JyXe€ BIIYYTHO 1
TEMIIEPAMEHTHO AaKLEHTY€E YYTTEBY CTOPOHY IHTUMHHMX BIAHOCHH. 3 TaKoOw X
OJICPKUMICTIO, MEPEKUBAIOYN BTPATy 3HAWUJEHOTO 17ealy, BiH 3aHYPIOETHCS B CBIT
MicTukd. | mepiie, 1 JApyre BUpakaeTbcd B crnelupiuyHOMY OapOKOBOMY
CBITOBIIYYTTI Ta MOPOKYBaHIi HUM OOpPa3HOCTI, 110, K MPABUIIO, TIOETHYE B COO1
IB1 cyOcTaHLii — 3eMHY W TigHeceHy. BTiMm, 3a BIy4YHUM CHOCTEPEXKEHHSIM
B. XpunyHa, 1 sickpaBa 4yTT€BICTh, 1 MICTHYHUIN €KCTa3 HE BIIKUAAIOTh TOJIOBHOTO:
JIPUYHUN TEepod — TYMAHICT, SKUH TIparHe 3HAWTH pealbHO ICHYIOUMM 1aeal
JIOJICBKO1 JIFOOOBI B CKJIaJHI YacH KPU3W aKCIOJOTIYHOI CHCTEMH, BUKIMKAHOT
COLlaJIbHUMHM KaTakjai3MaMmu. AJie 3HaAMIIOBIIM, Tepoil He3abapoM BTpadae HMoOro 1

CIZy€ 3a HUM y HaJIpeIbHUU CBIT, MPHU LIbOMY HaBITh B HaMsCKpaBillli MOMEHTH



MICTUYHOTO OCSSIHHS He 3a0yBaro4H, II0 BiH € aOCOJIIOTHO 3€MHUM CTBOPIHHSIM
[nuB.: 2].

Tox, y Metadi3udHiii moe3ii 4yTTEBICTh HEPITKO CYOJIIMY€ETHCS, a JYXOBHE
KUTTS TO030aBISETbCS TapMOHINMHOCTI, nputamanHoi Penecancy, HaOyBarouu
Hanpy>XKeHOro xapaktepy. JIOHH, He3BakalouM Ha BHU3HAHHA IUIOTCHKOTO Hayaa,
aKIIEHTYE, 10 TOJIOBHE Y 3YCTPil 3aKOXaHUX HE (Pi3uyHe 30JIMKEHHS, a TyXOBHE. Y
CTaHl TaKOTO €KCTa3y Tepoi JOCATAIOTh MEBHOTO BHUIIIOTO ICHYBAHHS MIXK JKUTTAM 1
CMEpTIO. Alle pa3oM 3 THUM CMEPTHICTb iXHS BHUPA3HO MIJKPECITIOETHCS MOETOM
NIISIXOM YIOAIOHEHHSIM 3akoxaHuX HaiarpoOoHmkam: And whilst our souls negotiate
there, // Wee like sepulchral statues lay; // All day, the same our postures were, // And
wee said nothing, all the day [8, c. 35].

[Toka3oBoM0 € 1 pUTMiKa TBOPY, 1 MOro cuctema puM. SIK BiJIOMO, Maiixke BCs
noe3is JloHHAa BUTpMMaHa B I SITUCTOMHOMY $IMO1, IO OOYMOBJIEHO TEHJEHIIIEIO
JEKaHOHI3aIlll MeTpa ¥ puMH, ska BigoOpaxkae 3arajibHy KapTUHY €BOJIOIIT
aHTJIACBhKOI cMiabo-TOHIYHOI cucTeMd BipmyBaHHS Ha Mexl XVI-XVII cr.
«EKkcTa3» HalMcaHO KaTpEeHAMU 3 MEPEXPECHUM PUMYBaHHsM. | 11e BiacHe nepumin
BUIAJIOK 3BEpHEHHS MeTa(i3uka 10 KaTpeHiB, SKIIO He OpaTu A0 yBaru ioro
«[Ipumanky» («The Baity), B sxiii ¢opma ctpodu Oyna 3amana Bipmem K. Mapio
«[IpuctpacHuit mactyx — cBoiit koxaHii» («The Passionate Shepherd to His Lovey),
KU mapojitoBaB JlouH [auB.: 1].

BucnoBku. Otmxe, B «Excrazi» nHabyBae cranoi ¢opmu dinocodcebka i
OOrocI0BChKa MPEMYAPICTh, MOYEPIHYTa 3 TBOPIB ITATINCHKUX HEOIJIATOHICTIB.
[ToeT kpUTHKY€E TPAAUIIIHHY 171€t0 JIFOOOB1, B OCHOBI SIKOT — PO3/IJICHHS T1JI, @ 3HAYUTh
1 aym. BiH 3aknuMkae XUBUTH CBOi Ayl uYepe3 TuUIa 1 JAOcCAraTd KpailHbOTO
3aJI0BOJICHHSI, eKcTazy. MeTadi3nuHe B IpoaHali30BaHiil moe3ii MaHipecTye B mepury
Yyepry 4depe3 MOETHAHHS TMPOTHIICKHOCTEH: CEpelNHbOBIUHA M CydacHa KOHIICTIIiS
a000B1, OyXOBHE i (i3MUHE, HAYKOBE, CBITCbKE U pedniriiiHe, abcTpakTHe W
KOHKpeTHe. Bce 11e pobuthbecsi Ha 0Opa3HOMY piBHI 3 BUKOPHUCTAHHSIM BUTOHYEHHMX
MeTadop-KOHIIENTIB, Y SKUX 30MMKYIOTHCS CYNEpPEdSUBl MOHSATTS, 1 MepexXiJ Bif

OJIHOTO JI0 1HIIIOTO Bi0YBAETHCS MIBUIKO ¥ MPUPOHO.
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